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Ҳизқиёл китабиниң сәккизинчи бабидики төрт жиркиниш, Худаниң ахирқи күнләрдики
Лаодикийә чирковиниң рәһбәрлигини қуяшқа сәҗдә қилишқа елип бариду, шуниң билән
улар вәһшийниң бәлгисини қобул қилиду. Кейинки баб, шу көрүнишниң өзи болуп,
Худаниң ахирқи күнләрдики чирковида Худаниң мөһрини қобул қилидиғанларни
тәсвирләйду. Ақсингил Вайт бизгә Һизқиёл китабиниң тоққузинчи бабидики
мөһрлинишниң Вәһий китабиниң йәттинчи бабида көрситилгән мөһрлинишниң өзи
екәнлигини билдүриду. Худа бир милләт үстидин униң үчинчи вә төртинчи әвладида һөкүм
чиқириду, вә Һизқиёлдики төрт жиркиниш 1863-йилидин башланған исянниң төрт әвладини
көрситиду; дәл шу вақитта Лаодикийә адвентизми Һабаққуқтики икки җәдвәлниң сахтисын
оттуриға чиқарған еди, бу икки җәдвәл қедимки Исраилниң бешида берилгән Он Әмирниң
икки җәдвилигә охшаш, Худа билән Униң хәлқи арисидики әһди мунасивитиниң бир
бәлгиси сүпитидә берилгән еди.

تقو یسا نیع وج تمالع ہو یک تواغب ،یھت ہیبش یلعج کیا تروم یک ےڑھچب یرہنس ےک نورا
یک ہیبش یقیقح کیا یک تریغ وج اھت اہر رک رایت وک ںویتخت ود نُا ادخ بج یئوہ رہاظ
،یک شیپ لیثمت یک ٹراچ یلعج ےک 1863 ےن ےڑھچب یرہنس ےک نورا ۔ںیہ یترک یگدنئامن
اید لاکن ےس ماغیپ ،ھتاس ےک ںوتوبن ینامز رگید ،وک ”تاقوا تاس“ ےک سیبھچ رابحا ےن سج
ہیبش کیا یک تریغ ںیم یہ زاغآ لکلاب ےک خیرات ینپا ےن مزٹنوڈیا یئایکیدوال سپ ۔اھت
ہک اسیج روا ،اھت ایک ںیم خیرات یئادتبا یک لیئارسا میدق ےن نورا ہک اسیج ،ید رک مئاق
۔اھت ایک ںیم خیرات یئادتبا یک تکلمم یلامش یک میئارفا ےن ماعبری

Левитниң йигирмә алтинчи бабидики «йәттә вақит» Миллергә чүшинишкә йетәкләнгән
вақит тоғрисидики тунҗи пәйғәмбәрлик болуп, у 1863-йилдики исянда четкә қайрип
қоюлған пәйғәмбәрлик вақитниң тунҗи гәвһири еди. 1863-йил Миллерниң чүшидики
гәвһәрләрни йошурушниң башлиниши вә сахта гәвһәрләр билән тәңгиләрни киргүзүшниң
башлиниши болди. «Йәттә вақит» қуруғучилар рәт қилған бурҗәк теши еди. 1863-йилда дәл
Миллерчилар ибадәтханисиниң қуруғучилири болғанлар «йәттә вақит»ниң бурҗәк тешини
четкә қайрип қойди, бирақ ахирқи күнләрдә шу таш әмди бурҗәкниң баш теши болди. У
таш Әсирләр Қорғиниға вәкиллик қилатти, шундақла у Пәрвәрдигар яратқан күн арқилиқму
вәкиллик қилинған еди, чүнки у йәр үчүн болған шаббат араминиң символи еди.
1844-йилида Миллерчи Адвентизм Йәробоамниң сахта ибадәт системисини әйиблиди вә
тунҗи үмидсизлик үстидә «шатланған» «мәсхиричиләр җамаитидин» айрилди.

क्वैयेकयिन्ने “परिहास करनेवालेनन सभे” का कभी पुनः अभिगमन न करने की शिक्षा दी गई थी, जैसे यहूदिया के
भविष्यद्वक्ता को उस मार्ग से भिन्न किसी दूसरे मार्ग से यरूशलेम लौटने की आज्ञा दी गई थी, जिस मार्ग ने
उसे 1844 तक पहुँचाया था। जिस मार्ग ने उसे 1844 तक पहुँचाया था, वही वह मार्ग था जिससे वह निकलकर
आया था, अर्थात् प्रोटेस्टेंटवाद; और उस इतिहास में प्रोटेस्टेंटवाद पतित प्रोटेस्टेंटवाद बन गया था।



क्वैयेकयिन्ने को आज्ञा दी गई थी कि वे कभी “परिहास करनेवालेनन सभे” में पुनः न लौटें, और उन्हें यह भी
निर्देश दिया गया था कि वे उनका भोजन न खाएँ और न उनका जल पिएँ। क्वैयेकयिन्ने ने 1840 में स्वर्गदूत के
हाथ में जो छोटी पुस्तक थी, उसे खा लिया था, और वह भोजन उनके मुख में मीठा था।

ਅਗਾਹੀ ਦਾ ਖਾਣਾ ਅਤੇ ਪੀਣਾ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਵਿਧੀ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਮਿਲਰਾਈਟਾਂ ਨੂੰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਢੰਗ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਨਿਯਮ ਅਜਿਹਾ ਸਰਬਥਾ
ਵੱਖਰਾ ਬਾਈਬਲੀ ਸੰਦੇਸ਼ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਜੋ ਧਰਮਤਿਆਗੀ ਪ੍ਰੋਟੈਸਟੈਂਟਵਾਦ ਅਤੇ ਕੈਥੋਲਿਕ ਧਰਮ ਦੇ
ਧਰਮਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਭ੍ਰਸ਼ਟ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਨਿਰਮਾਤੇ, ਜੋ ਯਹੂਦੀਆਈ ਨਬੀ ਵੀ ਹਨ, ਨੂੰ ਨਾ ਮੁੜਨਾ
ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਧਰਮਤਿਆਗੀ ਪ੍ਰੋਟੈਸਟੈਂਟਵਾਦ ਜਾਂ ਕੈਥੋਲਿਕ ਧਰਮ ਦੀ ਵਿਧੀ ਵਿੱਚੋਂ ਖਾਣਾ ਜਾਂ ਪੀਣਾ ਸੀ। ਯਹੂਦੀਆਈ
ਨਬੀ ਨੇ ਓਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਪਛਾਣ ਕਰਵਾ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਲਾਉਦੀਕੀਆਈ ਐਡਵੈਂਟਵਾਦ 1863 ਵਿੱਚ
ਓਹੀ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ; ਕਿਉਂਕਿ 1863 ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਿਲਰ ਦੇ “ਸੱਤ ਵਾਰਾਂ” ਦੇ ਲਾਗੂਕਰਨ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ਲਈ
ਧਰਮਤਿਆਗੀ ਪ੍ਰੋਟੈਸਟੈਂਟਵਾਦ ਦੇ ਧਰਮਸ਼ਾਸਤਰੀ ਤਰਕ ਵਰਤੇ, ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਹਾਰੋਨ ਅਤੇ ਯਰਬੁਆਮ ਦੀਆਂ
ਈਰਖਾ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀਆਂ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਾਉਦੀਕੀਆਈ ਐਡਵੈਂਟਵਾਦ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਤਦੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ
ਗਈ ਸੀ।

Mi yuutéiyaa Judea-koo ooka Jeroboam-biya piitiyax̱ yiisí a naa. Judea-kwáan-ya x̱ánt kawdlig̱aa,
yáa at wáa sá i káa yéi x̱atángi, aadé aag̱áa x̱wasakóo. Yáa nabí represents Laodicean Adventism,
yéi saawúx̱ x̱ʼéidei inspiration yoo x̱ʼatángi, 1856-ÿi Millerite movement-ÿi wooshjix̱ has
awusikóo. Sister White has du jee wududlig̱i kaadé Adventism Laodicea yéi x̱ʼatángi, haa jeedáx̱
biblical evidence yáa du jee Laodicea kadé yoo du x̱ʼéix̱ jeedáx̱tlk. Wé ax̱ toowú yéi Laodicean
experience has du een káa yeisú, yáx̱ yéi; haa church yáa Laodicea, Lord du x̱aayíx̱ has yéi
adakéesʼ, aadé Laodicea yéi yoo x̱ʼatángi “a people judged.” Adventism yáa yéi x̱ʼatángi definition
awusikóo, church yéi awu.áa sá judgment wé heavenly sanctuary-ÿi yéi áyá. Hás du een daa sá i
tuwáa sigóo blindness-ÿi, Investigative Judgment yáa Laodicea du at x̱ʼéix̱ has aknowledge,
léelkʼw aadé Executive Judgment, yáa du sʼáax̱wduwaa naamáx̱ clearly represented, has du een tlél
has oo.áx̱.

Laodicea iglesia ángel-man qellqay: Kanan nisqakunaqa “Amén” nisqa, cheqaq hinallataq
mana llullaq testigo, Diospa kamasqan qallariynin, paymi nin: Ruwaynikikunata yachani,
mana chiriqchu kanki, nitaq ruphaqchu. ¡Mayta munayman chiriq utaq ruphaq kayman!
Chayrayku q’onqoylla kasqaykimanta, mana chiriq hina nitaq ruphaq hina kasqaykimanta,
simiymanta qamta wijch’usaq. Imaraykuchus qan ninki: “Qhapaqmi kani, imaykakunaqwan
yapasqañam kani, manam imatapas necesitaniñachu”; ichaqa mana yachankichu qanqa
llaquypaq, wakcha, mana kusisqa, qhapaqniq, ñawsa, q’ala karu kasqaykita. Apocalipsis
3:14–17.

Profeta judeano tukuy llulla profeta payta llullachispa mikhuyninta mikhuq, upyananta upyaqwan
kuska pampasqa tukurun. Iskaychankunaqa chaylla p'ampapi pampasqa tukunku, hinaspa
Bethelmanta llulla profetaqa (llulla iglesiayaq), wañusqan p'unchawpi wawqey nispa qayarimun.

لیئ‌تَب ِد زور نآ ادخ ِدرم نآ هک ینوراک هّمه و دندمَیَب نورَسِپ شَی ؛ذوب نَهاک مَا لیئ‌تَب ْتَا مار با
.دنتُگَب ردپ نوشاو هب مه هَراهنآ ،وب هِتُگ هاش هب وا هک هر ینونخس .دنتُگَب هَروا هر ،وب هدرک
هک ییادخ ِدرم نآ هک دنوب هدید نورَسِپ نوشاو نوچ «؟دُشَب هر هار مودُک وُا» :تُگ هَنوشیا ردپ نوشاو
هَرَخ سپ «.دینُک نیز هِروب هَرَخ» :تُگ هَنورَسِپ نوشاو وا .وب هدُشَب هر هار مودُک ،وب هدمَیَب تَا ادوج
و .درُک ادیِپ هتسِشِن یطوّلَب ِریز هر وا و دُشَب ادخ ِدرم نآ ِیِپ زا و ،وُب شِراوس وا و دندرُک نیز یرِو



نَم ِهارمه» :تُگ هَروا سپ «.مَنومَه» :تُگ وا «؟یدمَیَب تَا ادوج هک یتسَه ییادخ ِدرم نآ وُت» :تُگ هَروا
نان هن اجنیا ِد و ؛مَیَب هناخ ِد وُت اب مِریمَن و ،مدرگرب وُت اب مِریمَن» :تُگ وا «.روخب نان و هناخ اَیَب
زا و ،شونَم بآ و روخَم نان اجنآ“ :هّیَب هتُگ هَرَم دنوادخ ِمالک هب نوچ .مِشون وُت اب بآ هن و مِروخ وُت اب
ِمالک هب یا‌هتشرف و ؛متسَه ربمایپ وُت ِدننام مه نَم» :تُگ هَروا وا «”.درگنرب یدمَیَب هک یهار نامه
غورد یو هب وا اّما «”.دشونب بآ و دروخب نان ات نادرگرب هناخ هب تدوخ اب هر وا“ :هِتُگ هَرَم دنوادخ
نوشیا هک یماگنه هک وُب نینُچ و .دیشون بآ و دروخ نان شا‌هناخ ِد و تشگرب یو ِهارمه وا سپ .تُگ
ِدرم نآ وا و ؛وُب لزان ،وب هدنادرگرب هر وا هک یربمایپ نآ رب دنوادخ ِمالک ،دنوب هتسِشِن هرفس رب
دنوادخ ِنامرف زا هک اجنآ زا“ :دیوگ‌هِم نینچ دنوادخ» :تُگ هدز گناب ،وب هدمَیَب تَا ادوج هک هر ییادخ
هکلب ،یتشادَن هاگن وب هداد نامرف وُت هب ،وُت یادخ ،دنوادخ هک هر یمکح و یدرُک یچیپرس
بآ و یدروخ نان ’،شونَم بآ و روخَم نان‘ :وب هِتُگ شا‌هرابرد هر وُت دنوادخ هک ییاج ِد و یتشگرب
.۲۲–۱۱‏:۱۳ ناهاشداپ ۱ «”.دیسَر دهاخَن تِنوردپ ِهاگمارآ هب وُت ِشال ،یدیشون

ᎢᏔᎵᏁ ᎤᏅᏙ ᎤᏥᏃᎮᏍᎩ 1844 ᎠᏕᏎᏍᏗ ᎠᏅᏱᏗᏢ, ᎾᏍᎩ ᎤᏬᎵᏤ ᎾᏍᎩ ᏉᏘᏍᏔᏂ ᏧᎾᏓᏤᎵᏛ
ᏚᏂᎩᏒᎢ ᎠᎴ ᎨᏏᎵᎧᎵᎩᏍᎨ ᏧᏪᏥ ᏄᎾᎵᏍᏔᏅᎢ. ᎻᎵᎳᏫᏘ ᎠᏛᏏᏍᏙᏗᏍᎩ ᎤᏂᏯᏅᎯ ᎠᏂᏍᎦᏯ ᎠᎴ
ᎠᏂᎨᏴ ᎬᏩᏂᎩᏍᏗ ᎾᎿ ᏧᎾᏓᏤᎵᏛ ᎤᎾᏓᏑᏴᎢ, ᏗᎾᏂᏍᏗᏱ ᎾᎿ ᎤᏪᎧᏛᎩ ᎠᏓᏅᏙᎯ ᎠᎴ ᎤᎵᏍᏛ
ᎬᏩᏲᎱᏎᏗ ᎨᏎᎢ. ᏇᏛ ᎠᏓᏥᎪᎥᎢ ᎤᏤᎸ ᎠᏥᎪᎥᎩ ᎤᏯᏙᎸᎢ ᎾᏍᎩ ᏇᏛ ᏤᎶᏇᎻ ᎤᏩᏙᎯᏳᎲᎯ ᎤᏍᏕᎸᏛ
ᎤᏃᎯᏳᏒ ᎠᎩᎵᏰᏗ ᏧᏓᏤᎵᏛ. ᎾᏍᎩ Ꮎ ᎤᏍᏕᎸᏛ ᎤᏬᎵᏤ ᏗᎦᎸᎳᏗ ᏧᏟᎶᏍᏔᏅ ᎠᏓᎦᏔᎲ ᎢᏳᏍᏗ
ᎠᏓᎦᏔᎲ, ᎠᎴ Ꮎ ᎠᏓᎦᏔᎲ ᎤᏟᎶᏍᏔᏅᎯ ᎾᏍᎩ ᎨᏏᎵᎧᎵᎩᏍᎨ ᎠᏓᎦᏔᎲ ᎨᏎᎢ. ᏉᏘᏍᏔᏂ ᏔᎵᏁ
ᎤᎾᏓᏟᎶᏍᏔᏅ ᏉᏘᏍᏔᏂ ᎤᎾᏓᏛᏁᎢ, ᎠᏎ ᏔᎵᏁ ᏅᏓᎬᏩᏁᎶᏗ ᏭᏂᏍᏓᏩᏗᏒ ᏅᏙ ᎠᎵᏍᎪᎯᏍᏗ ᎢᎦ
ᎠᎾᏓᏙᎵᏍᏗᏱ ᎢᎦ ᎠᏥᏍᏆᏂᎪᏗᏍᎬᎢ, ᎾᏍᎩ ᎨᏏᎵᎧᎵᎩᏍᎨ ᎤᏤᎵᎪᎯᏳᏗ ᎤᏰᎸᎢ.

وک ەیەوەئ یناتستورپ ایەسانێپ اهنەت ەدنەچرەه ،نناتستورپ وک نەکد ەوەئ ایواد اناناتستورپ ەئ
وەئ یکنوچ ،ەیییامۆڕ ایاسێڵک اکەیەنێو ناو ارارقیئ ،ێدنەچ ێڤ ەب و ؛تەکب جاجتحا امۆڕ یژد
.ەیەن ێیواد ێڤ ۆب یلیجنیئ اکەیەگڵەب چیه ەدنەچرەه ،ەییحیسەم اکەیەوارزەماد وک تەکد ەوەئ ایواد
وک ەی ەیۆرد اتاڵەسەد نامەه اوەئ ،نرکاڤائ ‌هیتاه ناتەدائ و تیرەن ای چوپ اتاڵەسەد رەس ل ێو ایواد وەئ
وک ەیەقطنم نامەه وەئ .نناتستورپ وک نەکد ەوەئ ایواد ێتاک تەنیئد راکەب مسیناتستورپ
ل اتشێه ،نایەکیدوال کەو وک نەکب رەواب ات اد ێنووبروک ەنڤەک مەتوەح اژۆڕ نێناتسیتنێڤدەئ
ێتاک دناهەگار نڤەک الیئارسیئ وک ەی ەیۆرد اتاڵەسەد نامەه وەئ .ن اد یتساراپ اکەنامیەپ ڤان
«.ن ەمەئ ێدوەخ اهەگتسرەپ ،ێدوەخ اهەگتسرەپ» :نتوگ

«Цӏаныкъом ехьылӏа хъыбар яһъынэм яһэркъым йыһудей халкъым. Ахэр Аллаh-р
теджэжьыркъым, хэтэуи Я къулыкъушхо лъапӏэхэрэу къытетыр яӏэзагъэ хъущтхъуи
ящӏыгъукӏэ. Ахэм къызэралъытэу щытх бэгъашӏэхэм дунейрэу фӏыщӏэныгъэ
щӏагъэкъым. Яӏэрэхэм псори я къэгъэлъагъоу я къэлэжьэныркӏэ къагъэфедагъ. Ахэр
Аллаh-м Яхэм кӏэрызэхэрэу къыдэхуищт къулыкъур къащӏыгъукӏэ къакӏуагъ, а псори
ахэм яныбжьэгъухэм дини тхылъфэбжьэ гъуазэныгъэрэ ыгъэпсэу щыӏэ гупсэ хъущтхъу
гъэсэныгъэрэ къащӏыгъукӏэ къаӏуагъ. Тфлъыжьыгъу ипэкӏэ щыӏэ дуней пасэр зыхэт
щыпсалъэхэм хуэдэу, ахэр я зыхуейм иӏыгъу гу зэманфӏэм и къэралъагъу псори
къырагъэзэщӏагъ. Ауэ щытыкӏэм ахэр псалъэ зэкӏэлъыжьыгъу щыкӏэ тхьэмахуэ
щыпсалъэхэр фӏыгъэпсэу къагъэлъагъуагъ, мыхъуэдэу: «Яхвэм и тхьэмахуэ, Яхвэм и
тхьэмахуэ, мыщ» (Иеремия 7:4), ауэ абы и зэманкӏэ ахэр Аллаh-м и щыӏэныгъэм и
къэпсэлъыкӏэр къагъэбжьагъэ, Я нэр зэфӏэмыкӏэ къагъэщӏагъ, Я тхьэмахуэр
зэпыщӏагъэ.»



“గృహస్థుని ద్రాక్షతోటకు కాపలాదారులుగా నియమింపబడిన కౌలుదారులు తమకు
అప్పగించబడిన నమ్మకానికి విశ్వాసపాత్రులుగా నిలువలేదు. యాజకులు మరియు
బోధకులు ప్రజలకు నమ్మకమైన ఉపదేశకులు కాలేదు. వారు దేవుని మేలును,
కరుణను, మరియు తమ ప్రేమను, సేవను ఆయనకు అప్పగించవలెనన్న ఆయన
హక్కును ప్రజల ఎదుట నిరంతరం ఉంచలేదు. ఈ కౌలుదారులు తమ స్వంత
మహిమనే వెదికిరి. ద్రాక్షతోట ఫలములను తమకే స్వాధీనపరచుకొనుటను వారు
ఆశించిరి. ప్రజల దృష్టిని, వందనమును తమవైపునకు ఆకర్షించుటయే వారి
ప్రయత్నమై యుండెను.” Christ’s Object Lessons, 292.

1863-তে মিলারাইটদের আন্দোলনের সমাপ্তি ঘটেছিল, কিন্তু 1856 সালেই তা
ফিলাদেলফীয়দের আন্দোলন থাকা বন্ধ করেছিল। এলিয়াহ (উইলিয়াম মিলার) কর্তৃক
উপস্থাপিত মোশির বার্তা (“সাত কাল”) প্রত্যাখ্যাত হয়েছিল, এবং সেই প্রত্যাখ্যানের
ভিত্তি ছিল বেথেলের মিথ্যা ভাববাদীর পদ্ধতি। 1863 ছিল 1798 সালে শুরু হওয়া পঁয়ষট্টি বছরের
সমাপ্তি, এবং সেটিই ছিল যিশাইয় অধ্যায় সাতের ভাববাণীর সমাপ্তি।

قادنۇش ەدىرىلنۈك ڭىنزاھائ ىلغوئ ڭىنماتوي ،ىسىرۋەن ڭىنايىززۇئ ىھاشىداپ ھاغادۇي ەۋ
خەقەپ ىلغوئ ڭىنىيىلامەر ،ىھاشىداپ لىئارسىئ ەۋ نىزەر ىھاشىداپ ەيىرۈس ،ىكىدلوب
.ىدىملالىق ەبىلەغ نىدىتسۈئ ڭىنۇئ قارىب ،ىتقىچ ىلىغلىق ڭەج ىشراق ەگمېلاسۇرېي
.ىدلۈزۈكتەي رەۋەخ پەد «ىتشالقاپىتتىئ نەلىب مىئارفەئ ەيىرۈس» :اغىنادىناخ ڭىنتۇۋاد
نامروئ نەگنەرۋەت ادلاماش ۇمىكىرۈي ڭىنىقلەخ ،ۇمىكىرۈي ڭىنۇئ نەلىب ڭىنۇش
بۇشاجرائەش ڭۇلۇغوئ ەۋ نەس» :اقھاياشىئ راگىدرەۋرەپ نىدنائ .ىدنەرۋەت كەدىرىلخەرەد
اغىزىتېئ رالىچالوت ،ادىرىخائ ڭىنىلوي ۇس ڭىنلۆك ىقىرىقۇي ،پىقىچ رىزاھ
،نىغلوب رايشوھ :نىگېد قادنۇم اغڭىنۇئ ؛نىقشارچۇئ نەلىب زاھائ ادىيوب لوي ناغىدىراب
ەۋ ڭىنەيىرۈس نەلىب نىزەر ؛نىغىملوب زىسكەرۈي ،نىغىمقروق ؛نىغرۇت چنىت
ناقتاۋەلنۈتۈت ىككىئ ۇب ،نىدىبەۋەس ىپىزەغ كىلرھەق ڭىنىلغوئ ڭىنىيىلامەر
ىلغوئ ڭىنىيىلامەر ەۋ مىئارفەئ ،ەيىرۈس ىكنۈچ .املىق ەمىھەۋ نىدىچۇئ قۇدلاق ڭىننۇتوئ
،ىليالىق مارائىب ىنۇئ ،پىقىچ ىشراق اقھاغادۇي زىب» :پۈزۈت تەھىلسەم ناماي ىشراق اڭاس
ىنىلغوئ ڭىنلەئەبات اغىسىرۇتتوئ ڭىنۇئ ،پىچېئ امراي رىب ادڭىنۇئ نۈچۈئ زىمىزۆئ
،ۇديىمرۇت شىئ ۇب» :ۇديەد قادنۇم راگىدرەۋرەپ بەر .نەگېد «ىليەلكىت پىلىق ھاشىداپ
؛نىزەر اسلوب ىشېب ڭىنقشەمەد ،قشەمەد ىشېب ڭىنەيىرۈس ىكنۈچ .ۇديامشائ ۇمىگلەمەئ
قلەخ رىب ىدمەئ ،ىكۇدىنىلىچراپ كىلىچنۇش مىئارفەئ ەدىچىئ لىي شەب شىمتائ ەنەي
ڭىنىيىلامەر اسلوب ىشېب ڭىنەيىراماس ،ەيىراماس ىشېب ڭىنمىئارفەئ .ۇدياملاق پۇلوب
.9–7:1 ھاياشىئ «.رەلىسياملارۇت مەكھەتسۇم نەمزەج ،رالڭەسىمنەشىئ رەگەئ .رۇدىلغوئ

प्रकटीकरणाच्या आठव्या वचनातील पासष्ट वर्षांची भविष्यवाणी असे दर्शविते की त्या पासष्ट वर्षांच्या
कालावधीच्या “आत” दहा वंशांच्या उत्तरेकडील राज्याला बंदिवासात नेले जाईल. हे दर्शन इ.स.पू. 742 मध्ये
नोंदविण्यात आले, आणि त्यानंतर एकोणीस वर्षांनी, इ.स.पू. 723 मध्ये, एफ्रैम विखुरला गेला आणि अश्शूर
लोकांनी त्याला बंदिवासात नेले. इ.स.पू. 677 मध्ये, त्या पासष्ट वर्षांच्या शेवटी, राजा मनश्शे यास पकडून
बाबेलमध्ये नेण्यात आले. इ.स.पू. 742 हा आरंभबिंदू इस्राएलच्या उत्तरेकडील राज्य आणि दक्षिणेकडील राज्ये
यांच्यामधील एका गृहयुद्धाची नोंद करतो; जसे 1863 हे संयुक्त संस्थानांतील उत्तर आणि दक्षिण यांच्यामधील
गृहयुद्धाच्या नेमक्या मध्यबिंदूची नोंद करते. ही भविष्यवाणी यशयाने प्रत्यक्ष गौरवशाली देशात (यहूदा) घोषित
केली होती, आणि 1863 ची भविष्यवाणी आध्यात्मिक गौरवशाली देशात (संयुक्त संस्थाने) पूर्ण झाली.

በስልሳ ወይም አምስት ዓመት ትንቢት ውስጥ ሦስት የመንገድ ምልክቶች አሉ። የ742 ዓ.ዓ. የውስጥ
ጦርነትን ከአስራ ዘጠኝ ዓመታት በኋላ፣ በ723 ዓ.ዓ. የሰሜናዊው መንግሥት መበተን ተከተለ። በስልሳ



አምስቱ ዓመታት መጨረሻ ደቡባዊው መንግሥት ተበተነ። ትንቢቱ፣ መጀመሪያውንና መጨረሻውን
ጨምሮ፣ በሰሜናዊውና በደቡባዊው መንግሥታት ላይ የእግዚአብሔር ሁለቱንም “ቁጣዎች” ያመለክታል፤
እነዚህም ሁለቱ ቁጣዎች በመነሻ ነጥቦቻቸው አስራ ዘጠኝ ዓመታት ቀድመው የተጀመሩ ሲሆን፣
ከፍጻሜያቸው በኋላም ሌላ አስራ ዘጠኝ ዓመታት ይከተላቸዋል።

Ցիաստիկ ամբողջ կառուցվածքը բնորոշում է հյուսիսի և հարավի միջև տեղի ունեցող
քաղաքացիական պատերազմի մի ժամանակաշրջան, որը նշանավորում է սկիզբն ու
ավարտը։ Սկզբի և ավարտի միջնամասում քաղաքացիական պատերազմի երկու
հակառակորդներն էլ տարվեցին գերության, և այն վաթսունհինգ տարիների ընթացքում,
որոնց մեջ նրանք իրենց փոխադարձաբար ցրված գերության վիճակից հավաքվում են մեկ
ազգի մեջ, նրանք հասնում են 1863 թվին, որը Ազատագրության հռչակագրի թվականն է,
որով ազատ արձակվեցին ստրուկները։ Բառացի Հուդայում քաղաքացիական պատերազմի
մարգարեությունն իր ավարտին է հասնում հոգևոր Հուդայի քաղաքացիական
պատերազմում, որովհետև Հիսուսը միշտ որևէ բանի վերջը պատկերում է որևէ բանի
սկզբով, քանզի Նա է Ալֆան և Օմեգան։

အေဒီ ၁၈၆၃ ခုနှစ်၏ သမိုင်းကို ဘီစီ ၇၄၂ ခုနှစ်၏ သမိုင်းအားဖြင့် ကိုယ်စားပြုထားသည်။ ထိုအချိန်၌

ပရောဖက် အီရှာယသည် မိမိသားနှင့်အတူ ယုဒရှင်ဘုရင်အဆိုး အာဟတ်ထံ သတင်းစကားတစ်ရပ်ကို

ပို့ဆောင်ခဲ့သည်။ ထိုစာပိုဒ်၌ ဘီစီ ၇၄၂ ခုနှစ်ကို ယုဒဘုရင် အာဟတ်၏ သက်သေခံချက်အားဖြင့်

ကိုယ်စားပြုထားသည်။ အာဟတ်သည် ဘုရားသခင်၏ သန့်ရှင်းရာဌာန အမှုတော်ကို

ပိတ်သိမ်းခဲ့သောသူဖြစ်ပြီး၊ မိမိ၏ ယဇ်ပုရောဟိတ်မင်းအား ဘုရားသခင်၏ မြေကြီးပေါ် သန့်ရှင်းရာဌာန

အဝင်းအတွင်း၌ပင် ဆီးရီးယား ဘုရားကျောင်း၏ နမူနာပုံစံတစ်ရပ်ကို ဆောက်လုပ်စေခဲ့သူလည်း

ဖြစ်သည်။

ناشین .ز.پ 742 یڵاس ەب ادەوایعشیئ ىنیبشێپ ەل ەک ،ادۇھەي ىپارخ ىاشداپ ىزاھائ هئىخ ملائ
؛ادوخ یاسێڵک وان ەیانێه (ىکیلۆتاک) ىتسرەپتەب ىنتسرەپ میلەشروئ ىەدرکرەس ،ەوارک
ێڕف ،ووبارنەیەگ ەو‌هوایلیئ نەیالەل ەک ،اسوم ىمایەپ ىەوەئ ۆب ىیەکیدوال ىمزیتنێفدەئ کەورەه
ىووڕ ەب ووڕ ایعشیئ ،.ز.پ 742 یڵاس ەل .ەوەیاڕەگ دەترم ىمزیتناتستۆرپ ىزابێڕ ۆب ،ەوەتادب
و ،ەوەرۆشڵج ىەگڵێک نەیالەل ،ەوەرەس ىزوەح ىوەڕێڕ ییاتۆک ەل ووب ادوھەی ىەپارخ ىاشداپ وەئ
کێتاک و ،ووب کەیەناشین ىەکەڕوک ىوان .انێه ىۆخ ڵەگەل ىشەکەڕوک ،درک ىەراک وەئ کێتاک
.اد ێپ ىکەیەناشین شیوەئ ،ووب ماعوبورەی اشداپ ىووڕ ەب ووڕ شادوھەی ىەکەرەبمەغێپ

He aquí, yo y los hijos que el Señor me ha dado somos por señales y por prodigios en Israel, de
parte del Señor de los ejércitos, que mora en el monte Sion. Isaías 8:18.

Isaias churinpa sutin “Shearjashub” nin “puchuqkuna kutimunqaku” ninanmi. Chay
“kutimuqkuna” puchuqkunata ruwankuqa, Señorpa shuyakuynin tiempollapi Payta suyaqkunam
kanku.

Так и я буду ожидать Господа, Который сокрыл лице Свое от дома Иакова, и буду
уповать на Него. Вот я и дети, которых дал мне Господь, — как знамения и предвестия в
Израиле от Господа Саваофа, обитающего на горе Сион. Исаия 8:17, 18.

740 tə ellərig turmiša Išaýa yaman patyşa Ahaz bilen sözleşende, ol «garaşanlary» wekilçilik
edýär; çünki ähli pygamberler soňky günler barada sözleýärler, soňky günlerde «garaşýanlar»



bolsa ilkinji lapykeçligi başdan geçirenlerdir. Ýeremiýa Hudaýyň ýalan aýdandygyny we ýagyşy
saklandygyny pikir etdi, Işaýa bolsa Hudaýyň «Ýakubyň öýünden Öz ýüzüni gizländigini» pikir
edýär; emma Işaýa garaşjakdygyny we Rebbe bakjakdygyny kesgitleýär, bu bolsa görnüşiň
gijikýän döwründäki «akyllary» aňladýar. Yzyna dolanan we gymmatlyny bihaýadan aýyranlar,
Hudaýyň agyz-sözçüsi bolmaly bolanlar, möhürlendiler; şonuň üçin olar wagşy haýwanyň
nyşanyny kabul edýänler bilen garşylykly goýulýar.

Na maadufo pii a wɔwɔ wɔn mu no besuntiw, na wɔahwe ase, na wɔabubu wɔn, na wɔayi wɔn
afiri, na wɔakyere wɔn. Kyekyere adanse no, sɔw mmara no ano wɔ m’akyidifo mu. Na
mɛtwɛn Awurade a ɔde n’anim ahintaw fi Yakob fie no; na mɛhwɛ no kwan. Hwɛ, me ne mma
a Awurade de wɔn ama me no yɛ nsɛnkyerɛnne ne anwanwade wɔ Israel mu, efi asafo
Awurade a ɔte Sion bepɔw so no. Na sɛ wɔka kyerɛ mo sɛ, Monkɔhwehwɛ wɔn a wɔn ne
ahonhom a wɔfamiliar no di nkitaho, ne ntafowayifo a wɔworo na wɔkasakasaw no a: ɛnsɛ sɛ
ɔman bi hwehwɛ ne Nyankopɔn anaa? Wɔrehwehwɛ awufo ama ateasefo? Monkɔ mmara no
ne adanse no nkyɛn: sɛ wɔnkasa sɛnea asɛm yi te no a, ɛyɛ efisɛ hann biara nni wɔn mu. Yesaia
8:16–20.

Eyi ɛyɛ nkyerɛkyerɛ yi bɛtoa so wɔ asɛmti a edi hɔ no mu.

“Bular Sister Uaytniń sózleri emes, al Rabbimizdiń sózleri, hám Onıń elshisi olardı maǵan,
sizge beriwim úshin jetkizdi. Quday sizlerdi endi Oǵan qarsı baǵıtта islemeýge shaqıradı. Ózin
xristian dep ataǵan er adamlardıń haqqında kóp túsindiriw berildi, biraq olar Şaytannıń
sıpatların kórsetip, ruhında, sózinde hám is-háreketinde haqıqatтыń ilgerileýine qarsı is etip,
anıq túrde Şaytan olardı bastaǵan jol menen júrip barmaqta. Jürekleriniń qattılıǵında olar
ózlerine tiyesili bolmaǵan hám olar qollanbaýı kerek bolǵan bilikti qolǵa alǵan. Ulı Ustaz
aytadı: ‘Men audaramın, audaramın, audaramın’. Battle Creekte adamlar aytadı: ‘Rabbiń
məbädi, Rabbiń məbädi bizbiz’, biraq olar ádettegi ottı paydalanbaqta. Olarniń jürekleri
Qudaydıń iltipatı menen jumbaqlandırılmaǵan hám baǵındırılmaǵan.” Manuscript Releases,
13-tom, 222.


